
Bodinson, Claes Urban

Cantate öfver Spastaras skald vid dess graf./
(C.U. Bodinson.) Stockholm, tryckt hos Johan
A. Carlbohm, 1796.

Stockholm
1796



EOD – Miljoner böcker bara en knapptryckning bort.
I mer än 10 europeiska länder!
	  

	

EOD bokens fördelar!
ÂÂ Få samma utseende och känsla som med originalet!

ÂÂ �Använd ditt standardprogram för att läsa boken på skärmen, zooma och navigera genom bo-

ken.

ÂÂ Skriv ut enstaka sidor eller hela boken.

ÂÂ Sök: Använd fulltextsökning för enskilda fraser.

ÂÂ �Klipp & klistra: Kopiera bilder och delar av texten till andra applikationer (t.ex. ordbehand-

lingsprogram).

Villkor för användning
Genom att använda EOD-tjänsten accepterar du de villkor som ställs av biblioteket som äger den 

aktuella boken. 

ÂÂ Villkoren på svenska: http://books2ebooks.eu/odm/html/nls/sv/agb.html

Fler e-böcker
Redan nu erbjuder 30 bibliotek från 12 europeiska länder denna service.

Mer information finns tillgängliga via http://books2ebooks.eulla boken. 

ÂÂ http://search.books2ebooks.eu/

Tack för att du väljer EOD!

Europeiska bibliotek har miljontals böcker från 1400- 

till 1900-talet i sina samlingar. Alla dessa böcker går 

nu att få som e-böcker – de är bara ett musklick bort. 

Sök i katalogen från något av biblioteken i eBooks 

on Demand- nätverket (EOD) och beställ boken som 

e-bok – tillgängligt från hela världen, 24 timmar per 

dag och 7 dagar i veckan. Boken digitaliseras och 

blir tillgänglig för dig som e-bok.

books2ebooks.eu Kungliga Biblioteket



&odmse>n, C.U.
Sv. Sam.

CA N TA TB
p \ C T Ar xi o» ji n

ÖF VER

.AS Hå TT TT%o omsu su>

VID

DESS G RAF.
L-ii- f C ■ I '^ 4 t? (A', / l

v>17 oo-iggy

' 3;(fp'*

H pgSSIl

|y

Vivi tur ingenio ccetera mortis erunt,
O VID.

STOCKHOLMs

Tryckt hos Johan A. Caklbohm, 1796.



Mademoifelle

LA! DE t rnNRR,

C. U. B0D1NS0N.



FÖRE TAL.

t Vj jag på en namnkunnig Skalds Grafi vågar’ gorfl ef o/fer af 
JL^ [hugga, är det enda/l Vånfi<apen fom han gifiva detfamma ett var­
de. Lidner har ej forgåfves åkallat denna Gudomlighet. Hon nedfieg 
från himlarne til hans troji. Hon mildrade den klagan Skalden hade Jkal 
at fålla ofver fin fiamtid. Med 6m och trogen hand bemödade hon Jig^ at 
ftodia defis (leg under modorna ctf et fmårtfullt li‘; och fimaleende Joi cie 
hon frid en i defis Jköt, då Hoppet fom blandade fiit behag med hennes firack. 
te fin längtan til andra tider, och cpnade en glad'utjigt på andra Jtdan om
Grifiten. ' ,

Kanfke en Efterverld då åt mm aika lkänker 
Den fuck mit öde nu ej får.

Skalden fiåg in i det tilkommande; en fyn fom blott de ododlige kunna nju­
ta. Lifvets qval flyktade detta ognableck. Minnet uträckte Jm hulda famn 
emot honom. Han fiåg det heliga Jkygd fom unnas Dygderna i dejsj o . 
Men ännu var det Vänjkapen fom upfyllte defis hanryceta kctnjla me jm 
fortjusning, och fiit. lugn. Det var hon fom gjorde det tif en Jallne a 
ej förgätas. Han fåg ej blott lagrarnas dra, han fåg en tor pä Jit J oj 
__ Och ingen fkal gjuta den utan at känna feg fjelf förädlad, utan at gif­
va Naturen fit lofte at i fin krets fioka fortjena at ulfkas.

Men ur denna, Gudinnas Tempel inträder man i unnum. Hon och 
Tackfamheten åro Sy firar. De täfla att göra ute förfia, de Ijufvajle for­
dringar ne på hjertat, och at vara mäfit ofvertalande bland pligternaHvem 
var%j rörd då Lidner ftämde fm Lyra? — Hvem känner ej forbindel- 
fer emot Minnet af en Man, fom helt och hållit upoffrat fig åt et Trke, 
fom mänfklighetén til fm troji och for ädling ej kan vara förutan? Man 
har ej forgåfves gifvit Skaldekonften gudomligt urfprung, och hon har al­
tid bibehållit fit företräde ibland Smakens Döttrar; fin egen/kap at endajl 
vara til genom fnillet. Lidner har känt hela hennes värde. Han liar 
lyckats då han varit lydig hennes kallelfe; och i den grad ödet tillåtit har 
han upfylt fin fijäls bejlämning. Men den fom värdigt (kulle befijunga ho- 
nom, borde fjelf vara en Lidner. —. Och du, fom den Goda Naturen
gifvit at vara det __Jlåm Lyran ofver din Like och din Vän! fifiag kan
ej mer, ån upmuntra dig dertil__fjung honom en tackfam Säng, och lät
ömheten gjuta tårar vid din råfil! Du Jkal fjelf dåruti känna en troft mot 
lifvets qval, och belånas af den fållhet fom Snillet känner i et uplyft med­
vetande af fina egna krafter; och fom njutes i Sfvertygelfien om Dygdens 
inre och Janna värde. Lutad mot Lidners Urna, fkal du kafia en. rård, 
en tårfull blick pä dina egna oden — och pä ficenerna af värt fiorgliga lif, 
men den fuck de aftvinga dig af fimärta, Jkal ej hindra dig ät med ty fit be-
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undran tritium' Naturens vSlgérande, och den goda Himetens vishet i 
planen af dm kunjlofulla varelfe.

Dä han ej guld och anor gaf,
Gaf han — Lyran och et hjerta.

Mit offer— jag hor erkänna det; är ringa, dr ofullkomligt och [va°t. 
Men om Lidner upftod ur fm gr af, vet jag med vi/shet, at han ej fiid. 
le förakta det. Och om i det himmelfka lugn, dår denne intagande Skald 

fom pa jorden var olycklig ocli forfolgd, nu bland de ododlige befjungn■ 
dygden, och gar henne for fjelfve Anglarue mera dlfkvård, om dnr _ och 
hvarfore fkulle__ man ej hoppas det? ännu gifves en tanke på det omma 
och ljufva i var Verld; et finne for det ädla och goda i Männifkjohjertat, 
for det rem i defs affigter, ehuru for borgat under defs fioftliga fkrud; 
~■ da foreftallerjag mig at hans Ande ej varit långt borta, de 'dunder
Zi T mm ^]a ?J?fr&utas °f heliSa rärelfer, och då /kal min fång be. 
ha a honom om ej for annat, åtminftone for det ofkrymtcide urfprung den 
aS f 1 [ ans, i en fri Mans kånfla, hvars penna aldrig varit fhtrd af

iVr ThT kallarf ¥*<*«> Mr ingen Vård ännu ta- 
marint It t’ °C\vdtfar onj den Redliges minne; dår man pä ingen

T Ll°NE/! r~ mm ddr dm känflofitlle ger 
' fl Tr SkaJdi m fUCk ~ åt dm ^ran fom evigt tyfimt; och be- 

gjuter med fina tarar afkan, dår den Heliga Elden fiochmt.

T* Men. lyckan fSrfölgde honom.0m
-7dem med-nya———Jf&n 'Lyckans förakt

far det Hot j _ __
PaJlmi dygdig^ Jw^fider* men fom gfi^n thlamode^iipfiftas^fver 

fin fmart a, hindrar honom icke at djupt förakta henne tilhad r / 
en dold Lag af Vishet har hon fått tilftådjelfie at forlänga fm orättrå 
het mot Fortj en/len, för at blott for flor a fit intet då hn« ilL r* tg’ 
på dåren; och at då hon fruktloft förtrycker den ädle fom JlnfC^i8^
ofuertyga den fmliga Månnifkjan om det höga i FomlfZc !w he?ne> 
verkliga i Dygdens hopp. g förnuftets varde, och det

Jkatter; huru lyfande 'fkidlThan ef varIt'fårTopen Pf \°n°m
W„„, „ pVsniUe ool ‘laT4, 2;

4» todSfr l/Sl

it L 4igl mfSZS fj,VZ'krfe‘r sl“gst ®” «wtancle företräden lomfkkf/fnjmfffVllrSf/T
Med ädelt förakt beler den Vife våln ™anfthtghete™ Janna Dygder.
mot Snillet och mZLTk&Z/fZZåT^’

deras



deras ara fom henne. alJtat,Jlor dr deras feger på odet, på fårtrycket, på 
fotdommarnes magt Deras namn fkola dyrkas med Fridens och Sålt.
uÅ2L~W'\§en0m det, vålS^ande i Uphjsningens ljus, i hvilket de får- 
varade Slagterm vandra. Medborgaren Jkal bilda af deras efterdömen 
fit hjerta och fl fulle __ Och Konungar fom fyra med Vishet och åro 
f genom Ädelmod, fkola jkånka heliga tårar åt deras afka.

Blott några fä ord Jkal jag våga [äga om min Tanta-ttt 
krnner at efter får Ja Italienfka Mufiken, åro Cantater blotta Sång [tycken

ffen ml Znffl fiS an’ °ch 1 hmnes limd hafvade df
cert ä med fä atle likvål blott Mfmt "Pf*rd* i CoL
toHo htldflT' UfSr lmtU} form åro- de * det Profana, hvad Ora- 
tono at i det Heliga. En mangd Faftoraler hora åfven til detta fag.

Men (kild från denna dr ägt är en Cantate et Lyrifkt Pöem. Kdntlor 
och iankar' aro dar hufvudfaken. Recitativet fom flyttar i fång alt det fom 
fL 1 Drf1laUJ,tal Arbeten, år åfven Cantatens férnåmfta Organ får 
f d?r! 4llnlT långd\ PJanen af dm närvarande år Poetijh; ilh 
rltll Z r at mT af Rmtatwer och Arier, hafva de cj haft får 
" akTa ffi 2 tAMu/1(Jue- 0m de fårtjena del åran

LTlhffi kmJmJårfaka det våJ'et at MJva fungne. Dry- 
alh jfJZ IhV? ende fkcddJom ™rit i flånd at i Cantate får ena

SSr Mln‘Sar- Da år

Oundviklighet, Dådens Rof uptaga dår kela lår iipmårkfamhet De fa 
betraktelfer hafva en Jlags rättighet at vara enformiga blott de råra nit 
man far käfta of v er alt fm blick på dödlighetens Intet, och på dintrlll 
fm Dygden njuter af fit hopp. Omvåxlmgarne af famma Scen i Faeft 
om de hafva Natur och Sanning, behaga med fcimma f ål fom Variatio- 
nerne i Mufique af famma Thenia. - JJ iriauo

. Can tater kunna vara af lika få mänga Jlag fom de Lurifka Stucken 
aro, hvilka manmil fattai Mufik. Denna Cantate år fom man lått finner.
M°rgnfl' Mendl\ar ^detplaintiva eller klagande : Icke flarnen- 
tabiie. Det ar Vanjkapen fom forjer;. men den fom fårjes är en Skald 
fom vumltt ododhg Ara. Det år ej lika lätt i alll Språk , at Jkrifva ll 
got for Mufik. I fädema fom af Naturen åro Muficalifla, dr tal i paFw- 
nen t edan en fags jang. Där råjs ej mycken fUllnad då declamationen 
genom noteringen hojes np i ton Vårt Språk år rent och ädelt, defs fria 
och camnagang har flyr ka och harmome; men det år ej i fgfjelf där får e

m,mU *» /™-
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Al domma en Cantate fom ar Poem, efter blott muficalijka Reglor, 
vore lika obilligt fom at göra /tränga poetijka Fordringar på något Styc­
ke fkrifvit för Dagen, och ämnat blott at fjungas. Man må icke: heller i 
detta Jorgliga Qväde, vänta fig famma rikdom af omväxlande Meter, fom 
carafferiferar de Stycken, där Enthoufiafnen talar; dår Jlarka och utom­
ordentliga Sinnesrorefer förekomma, eller ock dår man målar det Glada 
och Pragtfulla. Sorgen for er altid med fig vi/s enfald; och ingen ting 
är mera enformigt ån den fuck man ger Vänners Minne, och at gråta.

I min Cantate finnes kan hända mycket fom blott behagar den fom 
älfkat Lidner. For detta fruktar jag inga.' förebråelfer. Min affigt liar dock 
ej varit at berömma. En kånflofull anfer icke altid detta for fin Skyldig­
het. Han äfhmdar något fom föder defis begär at ädelt njuta fig fjelf, 
och fom ntveMar defis njutning. Och Lidner är på fin mull mera belåten 
med en tår i tyfihet gjuten åt Dygden, än med hundrade loffånger åt defis 
Snille. Hans beröm beror af dem fom äga rättighet at det Jkänka, men 
de känjlor vi vilje helga honom, bero af vårt egit hjerta.

Jag dig et fkyldigt offer bär,
Här jag min luta tar, här vil jag tårar fälla,
Jag kan ej mer, och mer din fkugga ej begär.

Men pä det jag icke matte hafva underlåtit något fom kunde befkyd* 
da mii VaSui Axleras ögon, fom i fynnerhet kunde tro fig äga rått 
at fortomClS ofver d0jCs^~afii.U.hIwt- jag- uifair -*4Umånheten gcnclft 
efverlåmncit detfamma til Dem .— hvilka utgöra en få väjendtelig del af 
Lidners Varelfe, jag menar Defs Agtningsvårda Enkefru och Dotter, 
på det at om ej mit offer af dem föraktas, om De finna det värdigt fin 
forg den man bör vårda, om ej De förfmå at frambära det til foten af
Dens Minnesvård, fom vifferligen var et Snille__ fifag då tror mig med
nugot fkål kunna fordra, at det åtminfione måtte tålas af andra. Och den­
na fordran fynes mig billig, fifag önfkar at Allmänheten och de Doma- 
ve jag högaktar och fäledes fruktar, äfuen mätte finnci den fudetn.

CAN-



GANTATE.
FÖRSTA AFDELNINGEN.

Chor.
jJFordens Envålds-Herrars Stöder 

Man Tiden håmdfull grufa fer;
Men Efterverld! din fuck och dina tårefloder 
Du Menfklighetens Vänner ger.

En Rost.
Lidner! Lidner!

Svar.
Grafven fkal Hans ben fortära,
LifVet år förganglighet —•

Båda.
Men Hans Snilles fanna Åra,
Hans Hjertas kånda redlighet:
Hans Namn til andra tider bara.

Aria.
Du aldrig af dit hjerta lärd 
At någon ådel dygd befluta,
Af lyckan ftolt, af fmickret nård;
Ej Du vid Lidners Jordafärd 
Fortjent at någon tår få gjuta —
Fly! — du ikal aldrig kunna njuta 
Den lott du aldrig blifvit värd.

A Duo.



( a >
Duo.

Jag lag ack Gud! jag fåg Hans Maka 
Vid hans dodsfäng utan troft;
Han dor! — forfkråckt och flum hon ila vil dlbaka —. 
Men dånar, ftortar på hans broft,
At doden på Hans lappar {maka! —>
Jag horde Barnets klagoroft! —•

Roster.
—• Olyckliga! —- 

Chok.
£n Mor kan ej fin lott forfaka,
Når ångeft börjar henne {kaka 
Och hjertat fer fig utan troft.

Duo.
Ack Ömma! tyfta ner din fmärta,
Menlkjans öde år at doj —
Fullt var Hans olycks-mått på denna Sorgens Ö: 
Han lefvat nog — Han lärt at äga hjerta —•
Och fått et Namn, fom ej kan do.

Aria.
Sin rått Forgångelfen må yrka,"
Men låt ofs ljuft Fortjenften dyrka,
Och Menfkjans vårde dåruti:
Den fanna Åran åger ftyrka 
At lida och hugfvalad blL

En



( 3 )
En Rost.

Han famlad år til fina Fäder,
Hvilan är Hans ftoft befkård.

Svar.
Saknad Han ifrån ofs tråder!
Men hjertat fig af hoppet glåderj 
Dels rena Själ var Himlen vård $

Båda.
Saknad Han ifrån ols tråder! —
Men Hoppet fig vid grafven gläder, 
At do är Dygdens fegerfård.

Chor.
Åt dö ar Dygdens fegerfård!

Aria.

Alfkare och Vån och Maka __
Alt ömt Han i fin känfla barj
Han kånde fällheten fom Far. __
Som Skald, Han vifste at forfaka 
Den fkonhet fom ej hjertats var;
Alt ljuft fom lifvets enfald har,
Defs ådla Snille vifste fmaka. _
Hans Gudom Fofterlandet var.

Chor.
Hans Gudom Foflerlandet var!

A 2 Aria.



( 4 )

Aria.
Och Du, _ hvars ofkuldsfulla tårar
Ödets hårda lag anklaga;
Gråt, de Himmelen behaga,
Gråt en for tidigt bortryckt Far! __
Du ej fö rf lår det qval dig fårar.
Ej alt — hvad Du forlorat har!
En dag du kånna Ikal hvem denne Mannen var.
Men gråt, af Dina fpåda tårar
Rena, ofkuldsfulla tårar! __
Naturen blott forlkonad var;
Gråt, de Himmelen behaga:
Han lkal Dig i fm vård uptaga 
Och heligt Ikydda Dina dar.

Chor.
Gråt en för -tidigt hart-ryckt Far!
En dag Du kånna fkal hvem denne Mannen var.

Recitat.
Medeas Bard! Spastakas Skald! —
ja njut, at en Odödlig Skald
Dig lyckliga, fom Far i fina armar burit! __
Dig til fitt hjerta tryckt! Dig for fin Dotter nåmdt!
Dig fm ek t med famma hand fom Lyrans toner ftåmdt __ 
Med famma hand fom Lagren lkurit!

Duetto.'

Naturen kår, fortjufl, då i Hans famn Du lekte,
Tog an Din ljufva bild och fjelf fm Gunftling fmekte:

Ocli



C 5 )
öch dold hon lifvefc var uti den kyls han njöt,
Och Själen i den blick Tom ur ditt öga bröt.

Recitat.
Sitt namn det enda arf Han åt Dig mågtat {para 
Var dygdig, årf defs tankefått:
Och för Dit väl det {kal tilråckligt vara,
Och göra lifvets borda lått.
Låt ej Hans Öden Dig förlkråcka: —- 
Den fuck man Lidner ger, en fuck åt Dig {kal väcka! _ 
Njut då at ljuft Dit hopp, njut at Din olkulds rått 
Til alla ömma finnen flråcka.

ÅRIÄ/
Och Lidners Dotters forgfna Moder 
Ack fpara Dina tårefloderl _

, Om för Hans vål Du ak i lifvec offrat har:
Stör ej Hans ikuggas lugn med en otröftlig fmårta l
Vet, at Din forg den enda var __
Den enda fom Defs goda hjerca 
Med lig i grafvens låger bar!
Hvad båtar Ömma at Du gråter
Och modfåld, klagande vid Urnan flår? __
Du får ej mera Lidner åter!
Den Lia Honom fällt, ej mer an en gång flår;
Och hennes dödehga får 
Sig aldrig — hela låter!

Å 3 Duo.
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Duo.
Lät blott en flilla forg uti Din kånlla ra 
Af ömhet ej af q val, lät Lidner, tårar få.

Recitat.
Om lik den fordom trogne Maka 
Du trotfade Erebens natt,
Och ville verldens ljus förfaka *—
Gå ner i Dodens Rike, at 
En evigt Ålfkad få tilbaka 5 
Förvågna, om Du med Dig tog
Den Lyran, ftämd med Lidners fnille__
Med Guda-eld på henne flog,
Och dödens magter tvinga ville:
Du ej Hans ljufa hamn från vålnars fkara drogj 
Nej från ele nedre floders ftrånder —
Och från din mörLe clrron ciu Grafvemfbleke Drott, 
Ån ingen fkugga återgått
Up i de öfre dagens länder. _
Ej hit til denna verld fom qväls af nöd och brott, 
En flyktad dödlig återvänder 
Som fmakat en Elyflik lott.

Duo.
Den trumpne roddarn ån ej fåfängt Stygen plöjt:
Ån ej vid någons fuckar dröjt,
Ej låtit fig af böner dåra __
Ån inga tårar honom rört5

Han



C 7 )
Han aldrig ån tilbaka fört
Den en gång mödat har defs nötta, dyftra åra!

Chor.
Natur och Jord och Himlar båfva
For Ödets grymma envålds magt!_
Defs orättrådighet kan ingen klagan jåfva! __
Ej ändra hvad det en gång fagt!
Och ej defs hårda utflag häfva! _
Det fåfängt är O floft! at flråfva
Emot den Lag det förelagt! __
Natur och Jord och Himlar bäfva 
For Ödets grymma envålds magt!

Recitat.
Defs eviga beflut _ defs en gång fålda dom 
Fulbordas trots vårt knot och utan all förfkoning.
Du (Förtas på defs vink i Grafvens mörka boning, 
Som aldrig fyllnad får, glupfk, hungrande och tom! 
Hon aldrig återgaf de rofhon hunnit kräfva! 
Omätlig är den fvarta rikedom,
Som År och Glöm/kor nedergråfra 
I djupet under Plutos hvalf,
Som Acherontilkt andan qvåfvaj —
Vid flaget på hvars port och da han öpnas half_ 
Och natten tittar up värt ögas ljus at jåfva:
Med ftel och bleknad kind de dödelige båfva —
Och ofta Hjelten fjelf fafF trefalt ftålfmidd ikalf.

Chor.



( 8 )
Chor.

Natur och Jord och Himlar bäfva 
For Ödets grymma envålds magt! —•
O ftoft? det fåfängt år at ftråfva 
Emot den lag det förelagt!

Recixat.
Om ock dit årfda namn i verldens Håfder flod. 
Om du af hundra anor ikryter,
Och Folkilags äldfte Drottars blod 
I dina fvålda ådror flyter —
Du är dock fvage född af et förgängligt blod!
Den anden fom du drar af Hjeltars fjäl och mod, 
En gång for evigt fläkt din qväfda lunga tryter; 
Sit dolda frö affloft dit ftolta h;erta bär;
Et hemligt gift din mjälte tår:
Din flora Åttled doden bryter —
Han kroJTar Kämpars flarn och Jättars fenor ikår: 
Och Segrarns lager -ikrud uti en fvepning byter.

Aria.
Den Hårjarn fom äröfrat Länder,
Til flut ikal lämna dem och Folkflagen i ro;
Skal fe fin gräns vid grafvens ftrånder,
Och tvingas fuckande at under jorden bo.
Defs grymma fruktansvärda händer 
Djupt fångflade i floft, blott af en matk bero. 
Han fig til ftrids ej mer bereder,
En ikugga trampar honom neder,

I mull



C 9 )
I mull hans tappra fkuldra flråcks: —
Defs klinga bryts, defs panfar loflas,
Hans ftarka kopparpanna kroflas,
Hans galla dunltar bort, hans vilda fjäl forfkråcks; 
Den Natt ur Styx fit urfprung leder,
Sit cahos öfver honom breder: —«
Den blick J Folk! fom hotat eder 
Cimmerilkt mörknar, evigt ilåcks!

Recitat.

Om du af hundra Folk en hyllad fpira får —
Och årfda Kronors ftolta åra
Du pä din gäffa bär: i guld och purpur gär: _
En ftugga vanlklige! dock vid din fida /tår 
At dig dit filta öde lära, —
Du af millioner lydd: fom Hårarne befale 
Sjelf förödmjukas Ikal af den fom kufvar alt 
Och för den dyftra Itaf dig kröka: __
Som trugar fkuggors här med harm til Orci port 
I ryllig trängfel ner, en éfvergång at féka 
Vid dödens floders flalp i nattens låga ort,
Dår fege hamnars hop och bleke andar Ipöka*
Där Urnans lottnings-drag framter dit öde fort*
Och efter Minos lag det omildt dig blir fpordt*
Vxd flafvens fida ftåld, hvad du fom Konung gjordt.

Dår inga fmickrets offer röka —
Ve dig om utan dygd dit namn har blifvit ftort!

■ Den
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Den helga oljan då din. tinning fåfångt fmordt»
Din fena ånger kan ej Domarns hårdhet moks 
Ej andra dödlige, hvad du ej göra bort —

Ej dina fvaga dygder oka.

Aria.
Den jårnthron fom Tyranner bår 
Så grymt befåft, få rysvård fom den år»
Den måfte dock en gång forfakas —
Då deras mörka mål utftakas 
Och Ödet deras lif begår! —
Så vål ock deras borg bevakas,
Den Fienden intrånger dår
Som allmån fkråmfel for fig fånder t —
Han åt de Uarka vakter ler! —*
De vid hans anblick digna ner t 
Och ur de blodigt fega hånder 
Man fceptern plötfligt falla fer!
Hvad båta torn och vallars ftyrka? —
De rådde flafvars hop på flykten fig beger»
Och fale gunftlingar ej dyrka —
Ej långre prifa den fom ingen nåd beter: —
Nyfs hålfad for en Gud år han det icke mer! 
Förgäfves han hemfokarn ber! —
Som hörs flt rof med hårdhet yrka»
Och ingen timmas uplkof ger.

/

Duetto.
Men han ej rafar blott mot dem et Folk förtrycka! —* 

Nej, under glada fefters pragt Som

I
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Som dina tempel Frid! med blomfterkranfar inrycka: 
Midt under deras glans af lycka _
Som med en mild forgudad magt
Sålt Ymnighetens-Horn i länders iköte lagt:
Han djerfs ur deras hand det Gylne Åplet rycka!

Aria.

Du fom knapt vårdas fe under din fart til Lyckan 
Och i din phaetonika flygt,

Ner på förtjenftens lott af torftigheten tryckt! —
På Årans fält — Ack! dår dit hopp dig tempel bygt, 
Den Silfverhårige fom Segren lont med kryckan! —

Et Öde dig i forvåg flår —
Nattens Son ikal dig forikråcka,
Skal hinna dina fiol ta ipår —
Och din formåtna kofa flacka 3 

Hur hal din branta ilig! hur vanikelig din hojd?
Trotfa om du djerfs din fara,
Ingen magt kan dig forfvara: —
Vid lians ilag til jorden bojd,
Du fnart ikal iloft och aika vara!

Duo.

At Ödets oundviklighet 
Så mycket viifare förklara,
Och fvage! din forgånglighet $
Han fläpper krigarn ur fin fara —*

B 2 Slår
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Slår honom i det lugn den djupa Friden fodt! — 
Ja — än af de formåtnas fkara 
Med fog ej påflås kan at någon doden mott3 

Och honom tvungit at fig fpara: —■
Eller få mågtig kunnat vara 
At han dels udd tilbaka flott.

Aria.
Om du af Eols ynneft fkryter,
Och firar Skeppets gylne flamn; —
(Om Neptun ej din pragt fortryter)
Med en fkonhets bild och namn:

Och om din flolta kol plojt ofkadd djupets famn 
Dår Gaditanfka Sjon mot Herculs Stöder bryter; — 
Om ankrad i en fåker hamn,
Dår lugnet ej din längtan tryTér:
Du blifvit lyckligt frälfl från Vattuhvirfyelns fali 
Dår Scylla mot Charybdis ryter.
En gång vid nedre rymdens vall,
Du i din aftons morka timma 
Invecklas feg och blek och kall 
I Eridanfka djupets dimma. —
Ja, blir du fkont i flormars fvall,
Och på den brutna plankan bärgad —
Sift vid Tenarens Udd en gång du flranda fkal, 
Och bli på Charons bolja får jad!

Recitat.
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Recitat.

Och yngling i de fålla timmar,
Då glomik af dig och alt, du i dit yra lopp, 

Kring Skonheten med ömma Hopp 
Och med en fjärils tjusning, ilimmar —.

Och rofens nyis utipruckna knopp 
Ljuft i din frilka barm fin nedtar-vållukt immar —

Och nojets brand i ögat ftrimmar,
Och t åkt din Zephir-låtta kropp 
Ån på begärets våg kring glädjens kufter fimmar, 

Hur nåra år du ej din korta banas gråns?
Du ofta oforfedt mot Lifyets afton ilar 
Då Dagens, blott af dig med lekars trötthet k*ans,
Och då i villors drom än leende du hvilar!
En vink af Acrops hand 3 ©« vink, ook alt år ilut! —- 
Din djerfva blick den ilocknar ut;
Och fjelfva Skonheten, — hon få af dig forgudad!
Hon dyrkad af din fuck, och prifad af din roil,
Med grafvens bleka drågt blir oförmårkt beikrudad — 
Och kånilan flyktar ur deis bröil!

Naturen fåfängt tårar fåller!
Det nedre nattliga, det kulna Träikets vind 
Den purpur bortikölgt af deis kind,

Som odet aldrig återilåller.

Recitat.
Den trötta Vakfamheten ilånger
Ju ingen qyåll få väl den rikes koppar-port,

B 3 Så



Så fäkra har hon ej defs dubbla reglar gjordt:
At fig ej doden dit vid midnatts-ftunden trånger —
Och lifvet oformårkt ur Ågarns hjerta ftjål,
Och anden från defs läppar jagar,
Och rycker bort defs fega fjål —
I fommarn af defs år, och i defs halfva dagarj 
Med band hvars ftfta lånk ar fåft vid Ödets Lagar,
Han fängflat har defs bleka fot —
Och honom bort med trug och hot 
Ner til den morka landsflyckt tvingar,
Som tar de dödliga emot -—
Ej Örnen med få häftigt fall
Sig på det- låga rofvet fvingar
Och det få häftigt med fig bringar! —*
Så farlig år ej Åfkana fcnaJlJ—- 
Så grymt kring ftrånderna af Nilen,
Ej grymheten mer fruktas fkal 
I käkarna af Crocodilen! _
Ej Öknarnes Tyran få vild få gruflig år 
Då han kring Lemtas hedar ryter! —
Ej af få mordifk fafa fkryter,
Den Orm fom tigrar fluka plår *)!

Aria»

Han dof forbi den ufling ilar 
Som fåfängt tigga hors delk nåd^

Som

( *4 )

*) Ormen Anaconda,
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Som utan hjelp och troft och råd,
Forfkuten, utan hopp, på bara marken hvilarj —- 
Han rigtar fina fvarta pilar 
Mot Guldets ftolte fon, Fom i fit öfverdåd 
Kanfke ej ännu trodt fig dådelig fom andra»
Han vågar obehindrad vandra
In i des yppiga pallats
Upfor dels höga marmortrappa —■
Där Noden aldrig vunnit plats,
Och på hvars gylne dörr hon aldrig vågat klappa j 
O! fly de rikas Slott om du olycklig är! —
Förr du forfmågta fkaj ån man uplåter där.
Fly! della hemlka rum dår laften fixiickrad fmilar, 
Och dår dels lomlka kold en fininkad yta bår:
I kojan bor en vån löm nnid emot dig ilar —• 
Hon Dygdens boning vara plår.

Chor.
Men Doden ingens gunfl: begår! _

Recitat.
Han trotfande och oblyg tråder 
På bronzbegjutna tröfklars pragt,
Och på de ceder-golf där fkrytet purpur Iagty 
I falarne dår man fig gläder —«
Dar under muntra toners tad,
Och Ikämtande ibland behagen —
Den veklige blott ger på fina nöjen akt,

Och
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Och lycklig men ej fåll bland Löjen firar dagen. 
Men under all fin lyckas ftåt 
Hur ofta blir han icke Hagen 
Af dodens grufiiga förfåt? —
Ja, den obudne Galten nalkas 
Midt under defla famqväms fröjd,
Dår Fåfängan med dåren Ikalkas 
Djerf och blomfterkrönt och nöjd. —
Och bålt de glada Skålar klinga:
En droppe ftänkt ur Lethens flod —
Plär gift i njutarns ådror bringa,
Och flåcka ut defs lif och mod.

Re CITAT.

H^ad båtar dig-flt dn kan (hryta—----------
Tåckt af din Herculanlka fraak—- 
Och dina alabafter Stöder?
Då en förfåtlig Stygilk Vak 
Blekt öpnar fina dyllra floder 
I dina innerfla förmak,
Och dödligheten dig Ikal kränka? — —
Den lköna glans i dina Rum,
Där målningar och konftverk blänka,
Fördunklas af dig fjelf fom dignar kall och flum, 
Och kan ej åt dit ftoft fin fordna lif - färg Ikänka! — 
Hvad? — at dit öga fig förlorar,
Sig fpeglar i criftallers pragt! —■
Då man i deflg, rum dig blekt på båren bragt,

Din
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Din vanfldighefc fig blott förftorar.
Hvad? _ Om ikring ditt hus i Ikuggan af vår Nord 
Du Grekifkt pelarverk och fordna urnor ftåller a 
Och gamla offerkärl på dina gylne bord;
Hon är dock lika mork den grottan under jord,
Ner i hvars kalla djup dig döden en gång fäller!

Chor.
Hon år dock lika mork den grottan under jord,^
Ner i hvars kalla djup dig döden en gång fäller!

Recitat.
Och ner i denna fvarta natt —
Hvad tar du med dig af den ikatt
Som var dig ömmare ån alla nådens tårar?
Hvad? __ om af onkrets vinft den blifvit famkad, at
Förlkingras efter dig af flölare och dårar ? ■

Din mun är kall, din hand ar tom.
Den del man unnar dig af all din rikedom,

Å,r blott den tvungna pragt fom åt din likfärd Ikankes. 
Man riftar med en forghg ftåt 
Dit dödsår, på en filfverplåt 
Som med dig ner i fvalget fänkes! - 
Hvad? — Om din alka blott beftänkes 
Af de förtryckta ånkors gråt?
Och vid de uflas klagolat,
Med rysning på din hårdhet tankes?

Kanlke i köpta rim et hatat namn beröms,
C Och



C 18 )
Och deras jämmer blott, då fmickrets rökverk töms, 
En enda kännare bland forgelkaran fårar: —
Men i din arfvings fuck en fjättrad glädje göms!
Och aldrig va'rd en vån, ej värd en makas tårar —> — 
Hon redan vid din bår en ålfkare utkorar,

Och du, innan du jordas, glöms.

Aria.
Du fom din Forfkningskraft til fordna fecler firäckt, 

Och du fom Snillets fått at genom mannaminnen,
Föreviga dit namn med tjusningen du väckt__
Ack monne du därför’ den domningskraft har flåckt 
Som öfvergjutas ikal de dödeligas finnen 
I underjordens djup af vanlklighetens fiägt? __

Odödelige, hår — J edert intet finnen,
SEgiden fjelf fe- buåUu — ~
°ch ej en vigglik fart af defla pilar flåckt,
Som rigtade ur Styx vid folen Icar räckt __
0ch På fit fega mål ån aldrig mifle fkutit!

Den fina låga Ethern gjutit __
Den kraft ur Jofurs hjärna ner 
I eder tankes fibrer flutit —
Den gudablod fom lifvar Er:

Han fiar! —Ja Döden flår; altflygtar, alt är brutit! — 
Vid Grafvens fläkt det är ej mer!

Recitat.
En enda Newton verlden hade __
En Leibniz ! - blott En Pope ! _ En Plato ! - En Homer ! -

En
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En enda Montesquieu! — En Rousseau odet ger! _ 
Natur! — at fylla up det Varde Skaparn fade
Kan du af florhet alftra mer? __
J Snillets Hjeltar! Ack! man blott Er afka fer,
Och Ödets nåd en enda dag ej lade
Til måttet af de år fom det beflåmt for Er!__

Och du o Archimed hvars floita, djupa fnille 
Jordens maffa rora ville —

For Ödets hårjningsglaf hur ömkligt föll du ner!
Den glaf fom mägtat har en Cato undertrycka i
En Cato? — nej. Han enfam åt dig ler __
Hafi föll _ O Dod! och fjelf dit offer du tilber! 
Beflort du vågar ej få ådelt lif bortrycka —
Men fvärdet åt hans hand med bortvänd fyn du ger, 
Du båfvar — Han liar mod at det i hjertat trycka!

Chor.
Han fåll — O Död! och fjelf dit offer du tilber!

Re CITAT.
Du Frihets Tolk! hvars hjeltetunga 
Vågat flolt mot Philip ljunga,
Som defs hårar nederlagt! —
Och fom han fruktat mer ån hela Greklands rnagt! 
Och Du — hvars Tal de Vife dyrka,
Du Romerfka Tribunens flyrka! —
Hvars feger aldrig ovifs var,
Då Dygdens rått, och Lagarnes forfyar

C 3 Med
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Med Gudarofl du hördes yrka: - 
Som dod och-hämd mot Catilina bar! —

Och Du! hvars flora namn Aurelii Rykte drar 
At fkryta med dit fall, ur grufet af Palmyra —
Som enfamt Röd t den Thron fit fkygd dig undandrar 9 
Hvars fnilles hojd förtjent et båttre Rike flyra! “)

I hvilkas ord all denna flyrka ågt — 
Vältalighetens Efterdomen!
At de vapnens ofvervågt,
Och afgjordt Staters Herradömen: —

Hvad fkygd har hon vål fånkt på edra dagar ner?
Har hon förmildrat edra oden ?
Och mägtat ofvertala döden 
At ej få grufligt drabba Er?

--------Aria.-----—""

Den med behaget af fin röft 
Från Gudars famqvåm fligit neder,
At tjufa dödeliga bröft __
Och at uplifva fkona feder!
0 Sångens Neélergal! Du Menfkjo-Roftens Heder! 
En dag fkal du — ej horas mer! —
Ej väcka fina finnens lyflnad!____
Up til ditt urfprung fly! — J Himlar fly til Er! —.
1 jordens dal for evigt tyflnad.

Recitat.
Du fom til högre fpherer haftat! —
Hvars like ingen tid fkal finna!

*) Longinus. Euter-
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Euterpe, Tonernas Gudinna
Sina båda Flöjter kaftat
O Gluck! — af tjusning i dit fköt! __
Euterpe, Tonernas Gudinna 
Sin fkönhet i din känfla gjöt! __
Förr få lyckligt efterapad —
Förr i en dödligs bild få tjusningsfullt forlkapad
Var aldrig Tonernas Gudinna! _
Och ingen utaf Gudars fkara!
Defs glömda dyrkan at förklara
Du föddes; — och at hår, på menlkjans Intets Ö
Med några måftarverk hänrycka ofs — och dö !

Chor.

Grymt Ikördade af Ödets händer,
De fallit delle Store Män 
Af alla feclers Folk och Länder!
Hvad mängd! — rys Menlklighet för den 
Som krolfas under Tidens tänder! —
Han flågterna ur Ikötet fänder 
At där upfräta dem igen!

Chor.

O Bragdernas fält! — hur de blifvit förödda! —
O Hjeltarnes ben! — kring Grafvens öknar ftrödda! __
Ben, för hvilka med odödlig rått__
Naturen fjelf fordrar lugn, fordrar hvila! __
Heliga ben! — fom Afunden frätt! •—

C 3 Hur
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Hur länge Ikal den ur afgrunden ila 
At (Vårta Ådias lif och höga tankefått? — —
Förbiden J, Snillen! de kommande Åren
Er lön år beftåmd. — Från Årans hojd
Den Årans fom år dygd, och fom gör fjålen nöjd, —
Se’n ner med förakt på ödet och dåren!

ANDRA AFDELNINGEN.

Chor.
o»åll den fit Ödes bana lyktat!
Säll den vid Lethens brädd glömt Jorden och defs qval! —
Såll den ur Verldens öken flyktat!

~ ----- — Aiua.--------

Såll den bland varelfernas tal
Som Lifvets Gud har nåmdt och kallat i fit val
At evig bli, och ej i dödens fvalg förloras! —
Som faftån mafklikt klädd på jordens låga dal,
Sit tyngre ftofc til trots, och trots fit gröfre (kal 
Sökt trånga fnillets flig och genom dygd forftoras!

En Röst.
Lidner! —

Aria.
Stor var hans Lyras krafi på dödeligås finnen!
Hans lif år flut! — Men Ack! — Ijufc i de Ömmas minnen

Han



C »3 )
Han jäfvar vanlklighetens lag —
Hans Skugga ljulet ler ucaf en evig dag.

Hans ande ån Ikal ftiga neder,
At med ododliga behag 
J Snillets Soner! tjula Eder —
Er lifva, tvinga Er at bilda våra leder
Med högre kånilors kraft, med nya toners Hag!

Recitat.

Och Forlkarn afbndsloft fin modas vakor fpille 
At grena Hjeltars Att från gamle Furftars Stam,
At llågters anor dra utur den Forn-natt fram
Där Tiden glomlkans vån, dem djupt forborga ville5
Hvar borja de? — i ftoft; Natur, de Hutas dår! —
Sin mull den hulda jord åt hvad hon fodt belkar!
Gå, at med Titlars pragt de Stores vårdar fira;
Gå, vid en hjelmprydd grift at Bordens åra fira,
Och for en llocknad Ått fom lämnat ingen fon 
Skryt af et ftoft fom foll! _ Ikryt med banerets dån 
Som fpilras kring den bår dår Riddarns arm det kroflat!*- 
Hvad år det, mot det lugn fom fprides långt ifrån 
Då dodens hulda nåd en Redlig Man forloffat? —

Ja, vårdig menlkjans lott, hög år den enkla fiåt 
Som ljuft defs fålla ftoft til hvilors hem ledfagar! — 
Och ren årwänners forg, och helig makans gråt,

Och tyft vålfignade defs dagar!

Aria.
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Aria.

O Ädling! ho du år, vård namnet och den rått 
fortjenflen låna bor dit fköldbemårkta Gille j 
Ja, om du åran kånt af ömma tankefått:
Dröj rörd vid Lidners graf, och vörda Skaldens Ått! —• 
Hans arf, et hjerta var, och han var född et Snille !
Hans blod blott fåfom Svenfkt, nog godt, nog gammalt ar! 
Hans namn at vårdat bli, ej marmorns hjelp begår!
Nej marmorn flavifkt van det nötta fmickret båra,
År Dygdens namn ej vård, ej värd de Vifas åra’.

Duo.
Naturen, omforg fjelf for Lidners fnille bar! —. 

Hon från Ovide til honom förde 
Den fkalde-åcfras drift hans tkona knnfla rörde$ 

Och lågan i hans fjål, den vittra låga var 
Som. lifvat Gudars barn i Gylne Åldrens dar!

Recitat.
Hans namn i fångens fuck fkal hjertats offer vinna! 
Hans namn på vittra fpråk fkal ljufa flågter hinna!

Skal Ryktet outtröttligt finna! —
Hans namn i åldrars fköt på Ödet fegra fkal!
O! Skald, din ådla fjäl for ingen kånfla kall,
Ifrån den ftjernans kufl dår du din Himmel njuterj 
Där du dit våfen omt i Likars fållhet gjuter,
Skal blicka ner och le i tankans majeftåt —

Skal njuta dygdens öma tårar,
Då faknan dina Vånner fårar,

Och



C a? )
Och bland cyprefferna i Snillets hjelteftjåt,
De lagrar Minnet ftror, fom Arans hand utkorar 
Forlkonade än mer af Sorgens majeftåt!

Roster.
Lidner!

Svar.
Odödlige!

Duo.
Åt tolka ofs naturens bud 
Gud, du Ikånkte ftoftet fnille! —
Men ock uti defs fel du månlkjan vifa ville 
At du och ingen ann är Gud.

Recitat.
Et Hjerta mera godt, mer ådelt emot andra 
En mild natur här fållan fodt;
Defs fel emot fig fjelf hvem gaf ofs rätt at klandra? 
De men ej mer med Lidner dödt.
Så djup kan ej Cocythen tänkas,
Så fank ej åfjan år i Stygens kalla ålf:
Som Glomlkan juft dår defla dränkas! —
De hörde til vår lott, Hans dygd til honom fjelf; 
Och Lyrorna Hans namn bevara —
Han njuta Ikal O Fofterbygd!
Til rike veklingars, til ftolte dårars blygd,
Den lott fom Snillets år at oförgätlig vara.

Chor.
Och Lyrorna Hans hamn bevara 
Han njuta Ikal O Fofterbygd! —

D



( 26 )

Til rike veklingars och flolte dårars blygd,
Den lott fom fnillets är at oforgåtlig vara.

Recitat.
Och du eho du år, fom uplyft om och god 
Har lårt förakta guld, och kånna ädelmod;
Om Lidner någon gång din dolda ynneft ronte, 
Hans afka tackar dig! Hans fuck dig fordom lontel 
Ja ftor den Åra var at gora Skalden godt,
Men ljufvare den lon innom dig fjelf du fått!
Ack Lyra! kunde du den fålla kånflan våcka!------- -
Mer hog och renare ån Harmoniens ljud,
Ej til defs inre roll fig grofre finnen ftråcka —
Defs fkonhet fjålens är, — och jäfvar Änglarsfkrud, — 
Och lik det ofre ljus dit molnen icke räcka,
Defs vålluft endaft läns af dygden och af Gud.
Njut Ädle Mennifkja ditt vårde! —
Gläd dig at Himmelens och at Naturens bud 
Du rent välgörande i tyfthet ofva lårde!
Yålfignelfe åt dig! — af fmickret oberömd,
Du år ofs obekant — men ack! du år ej glömd 
Faft ej ditt namn du ofs befkärde,
Åt dig på Lidners Graf en helig tår år gomd! — 
Ack! åt en lågfint verld at låmnas 
Ditt ädla namn for heligt är!
Af Himlarne det blott kan nåmnas!
For din (kull, droja de at hämnas
Uppå en brottflig jord, få långe hon dig bär! ,

Chor.
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Chor.

For din fkull dröja de at hämnas
Uppå en brottflig jord få långe hon dig bår.

En Rost.
Såll den fit odes bana lycktat!

Svar.
Säll den ur verldens oken flyktat!

Båda.
Lidner flt mulna öde lyktat!

Chor.
Han fält ur verldens åken flyktat! 

Recitat.
Sålla fkugga, gå at Imaka 
Din frid och din odödlighet;
Men lkånk ofs blott en blick tilbaka 
Til troft mot lifvets forglighet; — 
Lidner! Lidner! gå at fmaka 
Den frid ditt hjerta njuta vet.

En Rost.
Men fkånk ofs blott en blick tilbaka! 

Svar.
Sälla Ikugga gå at fmaka 
Din frid och din odödlighet!

D 2 Båda.
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Båda.
Sålla fltugga gå at fmaka 
Den frid ditt hjerta njuta vet!

Aria.
Han til de fålla rymder ilar 
Dår evighetens foner bo,
Och det begråtna ftoftet hvilar 
I defla grifters helga roj —
I hvarje om och ådel fjål 
Skal,han oforgåtlig vara;
Tyfta fuckar det förklara — 
Lidner! Kånflans Skald farväl!

Chor.
Lidner! Kanslans Skald, farväl!

Slutet.
Chor.

Oåndeliga grafvens rymd!

I evig natt for tankan Ikymd!
Okånda! — namnlofa! — oräkneliga tider! — 
Omäteliga afgrunds famn!
Där ftoftets vanlkeliga hamn 
Mot grånfen af fit intet Ikrider!

Duo.



Duo.
Men Ådle ! fatta mod du fom for dygden lider,
Skålf ej vid dodens fkymt, rys ej vid dödens namn 
En Gud for dig har tändt den ftråle Hoppet fprider!

Aria.
Alt är godt, och dygdens fmärta —
Och tornet fom beftrör den kånflofulles ftig!
Och forgerna uti det hjerta
Som blott af omhet qväljer fig! —
Alt, Våfens Danare! har fammanhang med Dig 
Och högre mål uti det hela! —
Gud! — fjelfva dygdens'tårar fela 
Om de i qvalets Hund ej mägta prifa Dig!

Recitat.
Gud! du fkådar från det hoga,
Med oftördt lugn, med liknåjdt oga,
Lika allrik, lika ftor:
Malken kroflas, Hjelten falla!

Det mål fulbordas fkal fom du beftåmt för alla! 
Ve den ej lyder nojd hvad Himlarne befalla!
Ve den i Skaparns hand et ftoft forloradt tror!

En Röst.
At do — år i Hans fkote falla!

Aria.
Den Eviges roft kring Verldarna ljuder!
Fall och tilbed, då Han bjuder!

D 3
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Kän vordande, din lott _ och lyd! det år din pligt. 

Hvad år du at du dig uphäfver? —
Blif offer om Hans Vilja kråfver!
Fall i hans hand med Hoppets tilförfigt.

Duo.
Vålfigna denna Hand fom ftyrer Dygdens Öden! —
Din profnings dolda mål, och lidelfernas vigt,
Din lott, din modas lag: — alt klarnar efter döden!
Han kallar dig — lyd nöjd — och fall! det år din pligt.

Aria.
Han gläds af dygdens lugn, och bjuder ftormen fkalla! 
Han tånder blixtrarne fom fvalla!
Hans ordningshand beflåmt forodelfernas flod!
Hans vishet ler då. dundren knalla I 
Han rigtar viggarne fom falla 
I ålkan fom i folen god!

Chor.
Orcanerne rafa! — Blixtrarne fvalla!
Ålkorne ryta! — Viggarne knalla!
Cahos afgrunds böljor fvalla! —
Natt öfver rymdens djup! — Natt Öfver dagens blofs! 
Solarne fvartna! hotande — falla!
De fkälfvande verldarne ftörta på ofs!

En Röst.
Aek nej! — de, fkola icke falla!
O Gud! du varde fagt, men du ej fagt: förgås!

Aria.



C 31 )
Aria.

Af dig det minfta grus, den ftorfta verld beror 
Ur lika evig Lag. — Du delar dig åt alla!
Med lika helig rått Dig för fin Fader kalla 
Det lägfta ftoftets barn, och den i folar bor! — 
Du lika huld omfamnar alla!
Dig Varelferne Fader kalla!
Naturen ropar: Du år Aor!

Chor.
Naturen ropar: Du ÅR Stor!





www.books2ebooks.eu

e-böcker från ditt bibliotek av

books2ebooks.eu

eBooks on Demand

 digitaliserad av

Kungliga Biblioteket


